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The First President of the Republic I.A. Karimov said "We understand that when we say the memory, we
mean remembering our ancestors who passed away, lighting their lamps and continuing their noble deeds.
This is an ancient virtue of our people".

In this regard, we would like to draw your attention to this article for teachers and the people who are
interested in the field, who pay attention to the historical figures and historical works written by their
contemporaries, written in black during the Soviet era.

Our great ancestor "Who wrote the first novel about Amir Temur !?" We would like to express our views on
the fact that many works were written in the debates, including the first of which was a poetic short story by
Haydar Khorezmi "The Story of Temurbek" (This work was written in 1405).

Maruf Jalil's article in the Milliy Tiklanish Gazeta (October 15, 1996) entitled "Tangri aziz qilgan" is
probably the first novel about Amir Temur in the world.

The play was first staged in London in 1587 during the theatrical season and became very popular. It has
delighted the audience for many years. There is no objection to Maruf Jalil's claim that it has become "very
popular."

However, while reminding readers that the first person to write the novel was the famous Turkish poet
Haydar Khorezmi whose poetic story about Amir Temur (perhaps it can be called a ballad or a poem in
modern terms). We would like to draw your attention to the fact that historical events are written with such
precision and skill which they are superior to many other works written at that time.

We can be say that hundreds and thousands of works have been written about unique talented Temurbek.
After all, Amir Temur is a great statesman, a skilful commander, a patron of science and while many sultans
and kings left a bad name, Amir Temur left an indelible mark as a great builder. His contemporaries, both
those who knew him intimately and those who did not know him, sometimes deliberately and sometimes
unknowingly. As we mentioned above, more and more works were written by Europeans than us. It can be
said that scientific and artistic works about. Amir Temur were written in the first half of the fourteenth
century.
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According to many scholars, the first book about the great commander Sahibkiran was written in 1553 by the
Italian Florentine scholar Perondini. At the same time, the Spanish historian Pero Mexico’s "History of the
Great Timur ", "Memoirs" of the famous Spanish ambassador to Seville Clavijo (1582), the play "Great
Timur" by British playwright Christopher Marlo, "Two great commanders - Genghis Khan and Amir Temur"
(1874) Vladimir Cheravansky's historical novel Amir Temur (1898), Herman Vamberi's History of Bukhara
or Movarounnahr, Luc en Keren's Amir Temur's Kingdom (1987) and other European scholars:

Hammer, Schlosser, Gibbon, Weber, Miiller, Voltaire, Goethe, Marseille, Jurion, Jean Oben, Rene Grusse
Russian orientalists: V.V.Bartold, I.I. Umnyakov , A.Yu. Yakubovsky and others’ scientific, popular and
artistic works; In the East, Ghiyosiddin Ali's “Ro’znomai g’azoviti Hindiston”, Nizamiddin Shami's
“Zafarnoma” (1404), Sharofiddin Ali Yazdi's “Zafarnoma” (1424), Mirkhand's “Ravzatus-safo”, Hafiz
Abro's “Zubdat ut-tavorix” (History cream »), Abdurazzaq Samarkandi's« Matla' us-sa'dayn ... », Mu'iniddin
Natanzi's "Muntahab ut-tavorix Mu'iniy", Fasih Khawafi's "Mujmali Fasihiy", Mirzo Ulugbek's "Tarixi arba
ulus" ("History of the Four Nations"), Muhammad Fazlullah Mousavi's "Tarixi hayrat", Khatifi's
"Temurnoma", B. Akhmedov’s “Amir Temur” historical novel, the essay "Ulugbek",

.M. Muminov's “Amir Temur O’rta Osiyoda tutgan o’rni va roli” ("The place and role of Amir Temur in
Central Asia"), T. Fayziev's “Temuriylar shajarasi” ("Tree of the Temurids"), “Buyuk Temurbek to’grisidagi
hagiqat 21 asrda ayon bo’moqda” ( "The truth about the great Temurbek in the XXI century") published in
2007 by the publishing house "Dor Nur al-Bashir" in Damascus happening “(prepared by his student
Abdulkadir Yahya al-Daromi for publication. “Haqiqatu Taymurbek al-azim tazharu fil qarnil vohid val
ishriyn”, Ubaydulla Uvatov, “Another work about our ancestor”, UzAS, April 4, 2014, 14 (4257) and others.

The oldest of them are Shami's "Zafarnoma", Sharofiddin Ali Yazdi's "Zafarnoma", Ibn Arabshah's "Ajoib al
maqdur fi tarikhi Temur" ("Wonders of destiny about Temur"), dedicated to Amir Temur's military
campaigns and Sheikh Mahmud Zangi's "Joshu Khurush". In the poem, Christopher Morlo's play "The Great
Temur" was also written after the death of Amir Temur.

However, Haydar Khorezmi's poetic story "The Story of Temurbek" (and Shami's "Zafarnoma"), written in
Turkish which was written during the reign of Amir Temur during the reign of Alexander Sultan Sheroz.
Although this work was not popular among Turkestans, Sherozu was very popular among Khorasan and
Indian scholars. Speaking at the seventh session of the Majolis un-nafois, Alisher Navoi spoke about
Alexander the Great and quoted Haydar Khorezmi's Gulshan ul-Asror:

XuMMaT anuayp sau 0an3o geras,
9p Hadacumyp mamu Hco nera,-'
(The people who are generous will be truthful person among the people )
Babur admits that his verse was written at a high level, and in his “Mukhtasar’:
Op KuIura XuMMar arap oyica €p,
Oxubat yn aMmp MypoArH TOTIOP,
Xap KyIura XuMmar arap Ty 0yiyp,
Kyxuu Tamamkysuun ygap Ky 6yiayp.
Xap Fajar 3p yraura Oup maHzg spyp
Kum, Fanatun 6usica xapuaMana spyp.-
(If the husband is generous,
As a result, he will achieve his goals,
If everyone is generous,

There will be a flying bird which can fly everywhere in the sky.

" Omumsxon Kypaes. Anumep HapouitHusr Mk nossusgary Typkuiiryii canadu, T., ®AH, 1990, 77 caxuda. Bouka
MHCOJUIap XaM LIy MaHOa/aH OJIMHTaH.
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This affects on every man
Who knows it, everything will be better.)

While his grandfather Temurbek saw the high devotion in his verses and saw that anyone who followed this
proverb would achieve his goal, Babur's son Komron Mirzo who inspired by one of his verses, wrote:

Xampap yuryn moupu gapxynaadap,
bup nkku cy3 nemn axxad myxracap:
«2p KUIIIATa XUMMAT arap TYII OYIryp.
KykHu TanamkyBum y4dap Ky Oyiayp.
Op kumwura xuMmMat arap O0yca &p,
Okubary-m-aMmp MypOIHH TOIIOP».
Kynkury Mmakcy KuaFui tanao,
Yynku nasmOap cy3uayp «MaH Tanad»-

(Haydar, the poe of Farhundafar,

He said a word or two in a surprisingly concise way:

“If a man is generous to a man, he will be a stone.

There will be a flying bird which can fly everywhere in the sky.

If there is generosity to the husband,

As a result, he will achieve his goals.

Require purposeful,

Because the word of the prophet is "I demand" -)

It seems that Haydar Khorezmi's work “Gulshan ul-Asror”, which has long been considered a translation,
was in fact an independent work and became popular among the general public, but it was ignored by Soviet
scholars as a translation.

Many researches show that Haydar Khorezmi was one of the followers of Turkish poetry before Navoi
(although he wrote in Sheroz), and his contemporaries and the next generation recognized him as their
master. Sayyid Qasimi expressed his respect for his master to Nizami Ganjavi's "Mahzan ul-asror" in the epic
"Majma ul-akhbar" in Haydar Khorezmi's response:

Xatinap arap Oep aeca cy3 10IuHY,
Kymna sxaxoH aiap OHUHT €IHMHU.
«Max3aHu acpop»a aluTTH KaBoo,
CouTi MaOHHH TyppUHH YYH CaX00.
Manpa noru 6op 3pau ymoy xasac,
[Iyxpu Xyao TONIMM aHra qacTpac.

(If Haydar says to give,

The world remembers her for months.

He replied to "Makhzani Asror",

He spreads his words.

I had a stain on this lust,

Thank God I found it accessible.)

www.ejlss.indexedresearch.org 59 | Page



European Journal of Life Safety and Stability

Haswm sTaii Heya XUKOSITHHY,
’Kamb kunub HaKTy pUBOSTHHU.
Kwnaitna anga cy3ymu 606-600,
V3ra itycun 6upia Ty3y6 6y KHTOG.
«Maskmab yn axOop» Kuinaii OTHHH,
«Max3aHHu-acpop» JIeHUH 30THHM...
(How many do I make stories of poetry,
Collectively narrate the narration.
At the moment, my words are chapter by chapter,
This book is composed in a different way.
"Majma 'ul akhbar"
Say "Makhzani-asror")

Although there are no ancient samples of Haydar Khorezmi's works on the areas of Turanzamin, in spite of
the fact that the book "Gul va Navro’z" which is famous in Europe, Arabia and India, is revealed as the work

2,9

of Haydar Khorezmi in Tarozi’s work “Funun ul-balog’a” which was published by Abdukodir Hayitmetov
and Ergash Umarov, but the articles repeatedly refer to as a Lutfi’s work.

This situation is being ignored due to the fact that the work of Haydar Khorezmi has not yet been fully
studied or due to our indifference. Briefly about the life and work of Haydar Khorezmi, we bring to your
attention his poetic story "The story of Temurbek" dedicated to Amir Temur:

Uynku TemypOek OypyH 3T XypyK,
JlaBmaTu TonmManyp 3pau 0y ypyxk!
Oxxn3y MaduIyK Ke3ap 3pAd y 30p,
Kunau y3 aHauiacuau yi OLKop.
Capif sTaruHu TyTy0 XMMMaTH,
OnTyp 9pau Kaiifja Kepak AaBlIaTH.
Tenrpu kazocu Omiia axTap ry3op,
By cuKyB 0 KMIIM WIKHH 3aXMI0D.
Kectu ymMen THIATMHIMH TaMOM,
Kyurnm 0y anaumacuaus OYam XoMm.
Xummatu Onuit stHa 6epau Haxuio

(Because Temurbek was sensitive,

The state could not find this tribe!

He was poor and alone,

He revealed his concern.

His diligence,

Eltur was where the state should be.

Search for God's wrath,

This compression did the initial injury.)
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He make the people’s dreams come true,

He is happy to solve it.

He was given a thing from the God.)
30Xup auHT TONTH 3¢a Oy MakKacr,
Faii6 xyun Oepraii anro 3yp macr.
Conma y3yHrHU Taymad ycrumaa 0y
Kum, ouabeprait TamaOuHT cabitn ity!
Bbex siHa OenuH 60Fmab MapIuBOp,

(You should follow the person who can open any doors for you and be greatful for him.)
bynnu kaaum TeHrpuanH yMMeaBop.
Tokwu azan Xykmu Onia JacTu Faio,
Conau aéKuHa MIMKACT y3pa aio.
bynam Oy ke3 yapx UIIMHIAH HOYMET,
K¥ynrnu xyTapau Y3uHIUH YbTUME].
Bup nnurn 6up aéru myOTaso,
Kongu rapubnukna Oy gymmas apo.
3axMy >kapoxat Omira Oemacty THou,
Xeu KUY HYK TerpucuHia Ky3 XyAOH...

(It was the hope of God.

Until the hand of the unseen,

The left foot is to blame for the injury.

This time noumed from the wheel work,

Encouraged, self-confident.

A bone marrow, one leg,

The rest of the strangeness is between these enemies.

Injured and incurable,

There is only one god ...)
Kynra yuyn Tom TyOunaga €tuo,
MyHTTHK 311, Ty3 HYUHIA ETHO.
Kypouku 6up Myp aéru anm nyk,
bykcacu maxpyxy épum oenu Hyk!...
Kennu-1o yn Tomra EByIITH paBoH,
Cabif XaMOH 3paAu-10, HHKHWJIMOK XaMOH!...

(Lying at the bottom of the roof for the lake,

It was gloomy, lying in the salt.

He saw that there was no pipe leg,

There is no half-waist in the box! ...
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He came, and the seal was smooth,

The effort was still there, and it was still falling! ...)
Ym0y HUKWIIFOHFA TYHTYIMATH MY,
EpmoHn6 yi ToMFa siHa KW 3yp!...
YukTu EpuM Hynra EBYIIKyHYA TYH],
TupHOFHU CycTalau, THIIN OYIIIN KyH]I.
Tymiau ssHa 601 KyWH yIT TOMIMH,
Kenau-to €BymITy siHa HOKOM/IUH.

(The pipe did not freeze in this fall,

It's great that he's done it again! ...

It turned out to be half dark,

Her nails were weakening, her teeth were gone.

The roof fell again,

It came and went, and again it failed.)
Onrtu-eTTH KaTiiab Tyma EpMaHa,
Yukry Yurysn ToM OOLIMHU TUPMaHa.
bex atu6 yi umTuH ¥3 HinmuHu &1,
Bynau yuryn pam3 Oupia KyHru mon!
Kyunanu6 yn nam ropaku >y 5THoO,
3axMatu XyI OYIFyIr XOMYII 3THO.

(Six or seven layers of grain,

It turned out that the roof was scratched.

He remembered his work,

Rejoice with this symbol!

Strengthened, he rested his heart,

It's hard work.)
XuMMar aiy JaBliat aéru Ouia,
Wnuk aék cyuau siporu Ouna.
TyTTH XaXOH MYJKUSATHH SIK KaJlaM,
Ypau eTTr KumBap WIUHA anam!
TuHIM aHUHT aBpujia pyiiu 3aMuH,
Bynau 6up a1y Oup ynyc Pymu Yumn.

(Be generous with the foot of the state,

The bone marrow is gone.

One pen of worldly possession,

It hurts in seven countries!

During the time of Tindi,
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It was a nation of Rumi Chin.)
XuMMaT anuayp sau 0ai3o neras,
Op Hadacumyp namu Mco neras.
Kumraku xummat Hazapu TYII O¥YIryp,
Kyxnu tanamkyun ygap Ky 0yiyp!
Himmat alidur yadi bayzo deg,

(The earth is the breath of Jesus.

To whom the sight of generosity is a stone,

There will be a flying bird fighting for the sky!)
XuMMaT ajiy IaBJiaT dTarvH TyTap,
Op KHLIM XUMMaT Oujia uira erap.
Xummatu O¥iica KHIIMHUHT KOHIA TYPYP,
Op HynuHga 5k0H Oepyp OCOH Typyp!...

(Generosity holds the skirt of the state,

The husband works diligently.

His devotion is in one's soul,

It's easy to die on the way to Earth!)

Because the events are based on clear evidence and written in an original Turkic language in the story which
hasn’t been lost its value in the country for seven centuries. The ideological and artistic analysis of the work
is summarized in the article " Tindi aning davrida ro’yi zamin ... (The place of Tindi in his time ...)" which
deserves a special conversation.
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